Technaxx®
Pulsera de Fitness Trackfit TX–63
Manual de usuario

Este dispositivo cumple con los requisitos de las normativas a las que hace referencia la Directiva R&TTE 1999/5/CE. Aquí encontrará la Declaración de Conformidad: www.technaxx.de/ (en la barra inferior “Konformitätserklärung”). Antes de utilizarlo por 1° vez, lea atentamente este manual de usuario.
Este dispositivo tiene una batería recargable. Se debe estar completamente cargada antes del primer uso. NOTA: Cargue la batería del dispositivo cada 2 a 3 meses si no se usa.
Número de teléfono de ayuda técnica: 01805 012643 (14 céntimos/minuto desde líneas fijas en Alemania y 42 céntimos/minuto desde redes móviles). Email gratuito: support@technaxx.de
Descripción

( Pulsera para monitorizar el estado físico, el sueño y las fases de actividad ( Muestra los pasos reales de actividad, la distancia recorrida y las calorías quemadas ( Muestra hora & fecha, función de calendario ( Nombre del remitente o número de teléfono ( Función anti-pérdida ( Función de vibración ( Notificaciones: metas alcanzadas, MSN, @, SMS   ( Monitoreo del sueño & desperta con alarma vibratoria ( Muestra las estadísticas a través de diagrama en el APP ( Bluetooth 4.0 BLE conexión, controlable a través de APP ( APP gratuita para iOS y Android ( Funcionamento simple con 1 tecla ( IP66 clase de protección (a prueba de polvo & contra chorro de agua) ( Especialmente adecuado para actividades al aire libre

Especificaciones técnicas
	Bluetooth / Distancia
	Bluetooth Version 4.0 BLE / max. 10m

	Pantalla / Resolución
	0.91” pantalla OLED (2.3cm) / 128 x 32 píxeles

	Clase de protección
	IP66 (a prueba de polvo + protección contra chorros de agua)

	Puerto de carga en la pulsera
	Contacto desplazamiento

	Cargador
	Cargador USB con función de sujeción

	Transmisión de datos
	BT 4.0 BLE o USB

	Sincronización de hora
	Soporte RTC (Real Time Clock = reloj de tiempo real) y sincronización de hora

	Sensor de acelerador
	Soporta „3 AXIS“

	Fuente de
energía
	Batería de polímero de íones-litio 60mAh recargable incorporada, 3.7V / Tiempo de carga ~2 horas / de reproducción ~36 horas / en espera ~7 días

	Material
	PC semitransparente (funda) + TPU (pulsera)

	Peso / Dimensiones
	21g / (L) 14–19,5 x (B) 1,7 x (H) 1,1cm

	Contenido del 

paquete
	Pulsera de Fitness Trackfit TX-63, Cargador USB con función de sujeción, Manual de usoario

	Dispositivos Apple iOS: compatible con dispositivos iOS con 4.0 BLE, iOS 7.0 o superior.

	Dispositivos Android: compatible con casi todos los dispositivos Android con 4.0 BLE, sistema Android 4.3 o superior.

	Compruebe lo que versión iOS o Android tienes su teléfono inteligente.


Vista del pulsera
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	1
	Patalla OLED 
	4
	Cierre de la pulsera

	2
	Orificio de montaje de la pulsera (desde el interior)
	5
	Puerto de carga

	3
	Orificio de montaje para el cierre de la pulsera (desde el exterio)
	6
	Tecla de la funcionamento

	
	
	7
	Pulsera


1. Cargar
Asegúrese de cargar el dispositivo antes de usarlo la primera vez. Cargue la TX-63 como se muestra en la imagen siguiente, y compruebe que el orificio de carga se haya conectado correctamente. Tenga cuidado de no cargar en sentido contrario; podría provocar un cortocircuito o daños.

[image: image48.jpg]



“a” con círculo =
Pulsante de la operación
La TX-63 indica el nivel de carga de la batería con [image: image1.png]


 mientras se está cargando. De lo contrario, compruebe si lo está cargando en el sentido correcto y asegúrese de que la interfaz USB está conectada en el sentido correcto. 
La TX-63 puede cargarse directamente por USB (5V). [image: image2.png]


 cuando esté totalmente cargada. El tiempo en modo espera es de ~7 días (en función del uso real que le dé y de las circunstancias)

No intente extraer la batería incorporada en caso de peligro. Utilice el cable USB de carga para la TX-63. Rogamos que la siga usando y cargándola.

El Bluetooth para la TX-63 se desactiva cuando se pone en carga y no podrá sincronizar datos. 
2. Descarga e instalación de la APP My Fitness Pro
APP para Android: Busque Technaxx “My Fitness Pro” en GoogleTM Play Store para descargar la APP.
APP para iOS: Busque Technaxx “My Fitness Pro” en AppleTM Store para descargar la APP.
Instale la APP respectiva.

3. Inicialización de la pulsera
La pulsera mostrará[image: image3.jpg]SET LP



 cuando lo use por primera vez. Presione el botón durante más de 3 segundos hasta que se muestre la hora en la pantalla. Esto significará que se ha completado la inicialización. 

3.1. Cómo usar la APP para Android y iOS

3.1.1. Deportes
Función principal: Sube datos deportivos y de sueño, sincroniza la hora, comprueba pasos/distancia/calorías/estado de la batería diario/semanal/mensual. 
3.1.1.1. Puede tanto subir datos como sincronizar la hora y comprobar el uso de la batería mediante la sincronización de la TX-63 con el teléfono

Cuando use la TX-63 por primera vez, se sincroniza con su teléfono móvil a través de la APP „My Fitness Pro“. 
1. Active Bluetooth e internet en su teléfono, abra la APP, regístrese y verá la interfaz principal; haga clic en [image: image4.png]


 en la interfaz deportiva.

2. Presione brevemente el botón de la TX-63 para iluminar la pantalla de la pulsera (no lo mantenga presionado mucho tiempo, puesto que pasaría al modo de sueño). 
3. La APP mostrará [image: image5.jpg]SYNCING



 mientras sincroniza, hasta alcanzar el 100%.
4. La primera sincronización es una puesta a cero de la TX-63; todos los datos existentes quedarán borrados de la pulsera.
3.1.1.2. Cómo comprobar pasos, distancia, calorías y datos de sueño con la APP

Haga clic en el icono del triángulo [image: image6.png]Activity

Today

v



 para escoger la fecha que quiere revisar, y haga clic en pasos, distancia, calorías o sueño para obtener datos detallados de ese día. [image: image7.png]Day Week Month

< May 25th 2015 >



El usuario también podrá elegir "Day” (Día), “Week” (Semana) o “Month” (Mes) para revisar las estadísticas de datos.
3.1.2. Notificaciones
Funciónes principales: crear, añadir, modificar, actualizar y borrar una notificación.
3.1.2.1. Cómo crear una notificación

Pulse “+” [image: image8.png]Reminders



 (Notificatión), para seleccionar la hora y el tipo de la notificación. Utilice "self-definedrepeat(repetición autodefinida)" para que la notificación se repita a la misma hora. Haga clic en [image: image9.png]Save



 (Guardar) para guardar la notificación. 

Observaciones: Como máximo pueden crearse 20 notificaciones.

3.1.2.2. Modificar notificaciones – Cómo cambiar el modo de una notificación
En la interfaz [image: image10.png]©
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 haga clic en[image: image11.jpg]


 para una de las notificaciones con el fin de activarla o desactivarla. Cuando el icono de recordatorio cambia a [image: image12.jpg]


, dispositivo emitirá la notificación con vibraciones a la hora oportuna. De lo contrario, no se hará la notificación.

3.1.2.3. Cómo modificar el contenido de una notificación

Haga clic en [image: image13.png]Edit



 en la interfaz principal de [image: image14.png]©
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 y ahora haga clic en [image: image15.jpg]


para modificar el contenido de la notificación. Para consultar el manejo, consulte 3.1.2.2..

3.1.2.4. Cómo borrar una notificación 

Haga clic en [image: image16.png]Edit



, y luego en a la izquierda de la notificación [image: image17.png]Delete



 (Borrar).
3.1.3. Ajustes
3.1.3.1. My Profile (Mi Perfil)

Haga clic en “Setting” (Configuración) e introduzca su información. En primer lugar, en “My Profile“ (Mi perfil), es importante guardar información precisa para asegurar que la lectura y los resultados son beneficios para el usuario. Aquí puede añadir información tal como su nombre, la altura y el peso. Haga clic en guardar una vez que termine, y regrese con [image: image18.png]


.

3.1.3.2. Horas de sueño predeterminadas
Haga clic en Horas de sueño predeterminadas para introducir automáticamente horarios de acostarse y levantarse. Tras cerrar el menú, el dispositivo no entrará automáticamente en modo de sueño. 

3.1.3.3. Objetivos

Establezca los objetivos de pasos, distancia, calorías y sueño subiendo o bajando; haga clic en "Done” (Terminado) para confirmar, o en "Cancel” (Cancelar) para volver a la configuración anterior. Haga clic en "Save” (Guardar) una vez que termine.

3.1.3.4. Puesta a cero (Reset)

Ir en el APP en el menu “Configuración“. Toque „Desacoplamiento“ y desacoplar la pulsera desde su teléfono móvil. La pulsera se restablecerá a los valores de fábrica.

3.1.3.5. Zeitformat Formato de hora

El formato de hora podrá ser 12 horas o 24 horas.

3.1.3.6. Cerrar sesión (Log out)
Haga clic en “Cerrar sesión” (Log out) para salir de la cuenta, o cambiar de cuenta.
3.1.3.7  ¡ Si nada funciona !

Mantenga pulsando el botón de la pulsera. Sólo entonces conecte la pulsera a la fuente de alimentación. Aparece el icono de carga de la batería. La pulsera se activará y ahora puede funcionar normalmente otra vez.

4. Modo de indicación

4.1. Configuración
[image: image19.jpg]SET LP



 Cuando se ponga a cero el dispositivo o se use por primera vez, aparecerá SETUP (Configuración).

4.2. Modo de actividad
Las interfaces del modo de actividad son las siguientes: 
1. [image: image20.jpg]14:59 pavocll



 Hora, Fecha, Batería

2. [image: image21.jpg]5118 STEP



 Pasos

3. [image: image22.jpg].11
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 Distancia

4. [image: image23.jpg]118 KCAL



 Calorías

Se mostrarán los datos y se le notificará cuando cumpla los objetivos en el modo de actividad. Ilumine la pantalla presionando el botón, lo que también activará el Bluetooth de la pulsera. La pulsera grabará los datos intradiarios; a partir de las 24:00, los datos serán automáticamente cero.
4.3. Modo de sueño
Las interfaces del modo de sueño son las siguientes: 
1. [image: image24.jpg]14:59 pavocll



 Hora, Fecha, Batería
2. [image: image25.jpg]


 Sueño
Grabará el estado de sueño del/a usuario/a en el modo de sueño. Notificaciones de recordatorio se desactivan durante este período de tiempo.

4.4. Cambiar entre modo de actividad y de sueño

Presione el botón durante 3 seg. en modo de actividad; vibrará y accederá al modo de sueño [image: image26.jpg]


. El/a usuario/a podrá salir del modo de sueño si presiona el botón 3 seg.. El dispositivo muestra y graba los datos siempre que esté en el modo correcto.

5. Notificaciones

5.1. Notificación de mensajes / „Messages“

1. [image: image27.jpg]


 Evento de calendario

2. [image: image28.jpg](-8



 Redes sociales 

3. [image: image29.jpg]


 Correo electrónico
4. [image: image30.jpg]Q—EI



 Llamadas perdidas
5. Notificación de llamadas

[image: image31.jpg]R, 3BEEEEREER



 La pulsera sólo muestra el número de móvil de quien le llama.

[image: image32.jpg]Q.  AMGELINA



 Podrá mostrar el nombre de la persona que le llama si los datos están en la lista de contactos de su teléfono inteligente.
6. [image: image33.jpg]


 SMS

7. [image: image34.jpg]


 Desconexión de Bluetooth

5.2. Notificación de carga

Cuando la batería del dispositivo esté al 10%, mostrará [image: image35.jpg]] LOW POUER



 y vibrará. No puede usar el dispositivo cuando esté con la batería casi agotada.

5.3. Sincronización de hora
[image: image36.jpg]PLS SYNC TINE



 Si carga el dispositivo cuando este se quede sin batería pero antes de configurarlo, mostrará PLS SYNC TIME una vez que lo quite de la pinza cargadora. Conéctelo a través Bluetooth con su teléfono móvil y sincronice la hora.

5.4. Notificación de memoria llena
[image: image37.jpg]


 Una vez que la memoria de la pulsera alcance el 80%, vibrará para notificárselo.
5.5. Notificación de sincronización de datos
[image: image38.jpg]PLS SYNC DATH



 Cuando la pulsera necesite sincronizar datos, la batería vaya a agotarse o la memoria esté llena al 100%, el aparato vibrará cuando use la iluminación.

5.6. Notificación de objetivos cumplidos
[image: image39.jpg]EREE



 Una vez que cumpla uno de sus objetivos diarios, el aparato vibrará con suavidad y mostrará "Achieved” (Completado).
5.7. Notificación de eventos
Una vez llegada la hora del evento, el dispositivo vibrará y le mostrará uno de los iconos siguientes:
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 Levantarse
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 Personalizado notificaciónes de eventos
Una vez que se produzca la notificación, presione el botón para confirmarla. De lo contrario, vibrará otra vez a los dos minutos.
6. Uso de la APP (consulte 3.1.)

Cuando inicie la APP "My Fitness Pro", verá las siguientes imágenes. ¡Regístrese o inicie sesión! Para iniciar sesión, introduzca correo electrónico y contraseña. ¿Ha olvidado su contraseña? ¡Vuelva a establecer la presionando "Reset My Password” (Restablecer mi contraseña)! Para registrarse, rellene todos los campos necesarios, ver en las imágenes:
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Una vez hecho el registro, verá la imagen de abajo. Seleccione “TX-63” y presione "Next” (Siguiente).
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Cuando se active Bluetooth verá la siguiente imagen; seleccione su pulsera y presione el botón "Next” (Siguiente).
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Para continuar con la configuración, active el Bluetooth de su Smartphone. Si no se encuentra ningún dispositivo Bluetooth, vaya a la configuración de Bluetooth de su Smartphone y acitvar / desactivar la conexión Bluetooth. Si todavía no se encuentra ningún dispositivo Bluetooth, repita el paso anterior.
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[image: image57.jpg]Enable Bluetooth on your iOS device
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Cuando se encuentre la pulsera correctamente, recibirá una petición de emparejamiento. Pulse en la pantalla para confirmarla. Una vez hecho el emparejamiento con TX-63, verá la imagen de abajo. Inicie con el botón "Start now” (Empezar ahora).

¡Si el emparejamiento falla, vuelva a probar (Try Again) !
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Pulse [image: image46.png]


, para sincronizar su pulsera con el teléfono móvil. Ahora usted puede seguir su progreso en su teléfono móvil.

La gráfica de abajo le indica sus logros diarios.
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La gráfica de abajo le indica sus logros semanales.
La gráfica de abajo le indica sus logros mensuales.
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La gráfica de abajo le indica el porcentaje de sus logros diarios.
La gráfica de abajo le indica sus logros semanales.
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La gráfica de abajo le indica sus logros mensuales. 
La gráfica de abajo le indica sus logros calóricos mensuales.
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La siguiente imagen le muestra su estado de sueño.
La gráfica de abajo le indica el porcentaje de su sueño diarios.
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Página de configuración principal: La siguiente imagen muestra el tipo de notificaciones que pueden escogerse. Puede seleccionarlas todos los tipos de notificaciones.
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Establezca sus objetivos diarios (Goals):
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Para entrar en sus actividades de sueño, establear en el modo de “Preset Sleep” (Sueño defecto) su tiempo de sueño estimado. En “Time Format” (Formato de hora), se puede elegir entre el formato de 12h (12 horas) o de 24h (24 horas).
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Establezca sus reminders(notificaciones) desde la página siguiente

[image: image77.jpg]STEPS 5000 steps

DISTANCE i
CALORIES 500 kcal
SLEEP 8 hours

o

Settings




[image: image78.jpg]Enable auto sleep

Bed Time

Awake Time

22:00

08:00

od

Settings





Presione el símbolo "+". Seleccione el tipo de notificación y seleccione la fecha y hora que desea para la misma. ¡Una vez hecho, podrá editar cualquier notificación almacenada! Guarde las notificaciones tras editarlas.
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El perfil puede editarse tal como indican (consulte 3.1.3.1. Mi perfil):
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Aquí usted puede configurar su cumpleaños, sexo, altura y peso.
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Comentarios & Advertencias & Sugerencias
( Cargue la pulsera a tiempo, cuando se muestre el icono de batería casi agotada, rogamos que utilice nuestra pinza cargadora estándar.

( No exponga la pulsera a un entorno húmedo ni lluvioso mientras carga. 

( No exponga la pulsera a una temperatura elevada ni demasiado baja. No exponga la pulsera a la luz solar directa durante mucho tiempo. No lo acerque al fuego.

( No permita que la pulsera entre en contacto con objetos puntiagudos.

( No haga malos usos de la pulsera, como dejarlo caer, desmontarlo, abollarlo, punzarlo, quemarlo, etc.
( Mantenga la superficie de la pulsera limpia, pero no utilice disolventes orgánicos. No limpie la pulsera con productos abrasivos.
( No lo deje en manos de niños pequeños; podrían atragantarse con las piezas pequeñas.
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Consejos de seguridad y eliminación de pilas: Mantenga los niños alejados de las pilas. Si un niño se traga una pila, acuda al médico o lleve al niño a un hospital inmediatamente. Siga la polaridad correcta (+) y (–) de las pilas. Cambie todas las pilas simultáneamente. No utilice nunca pilas nuevas y viejas, ni de diferentes tipos al mismo tiempo. ¡No cortocircuite, abra, deforme ni cargue las pilas! ¡Riesgo de lesiones! ¡No tire nunca las pilas al fuego! ¡Riesgo de explosión!
[image: image89.jpg]15:25

Reminders

E 07:30 Mon Tues

‘” 12:30 Mon Tues

z
®a  22:30 Mon

©

Reminders



Consejos para la protección del medio ambiente: No elimine los dispositivos antiguos junto con los residuos domésticos. Limpieza: Proteja el dispositivo contra la contaminación y la polución. Limpie el dispositivo solo con un paño suave o similar, evitando utilizar materiales rugosos o de grano grueso. NO utilice disolventes ni otros productos de limpieza agresivos. Pase un paño por el dispositivo después de limpiarlo. Distribuidor: Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG, Kruppstr. 105, 60388 Frankfurt a.M., Alemania
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